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L 295
45ο έτος

30 Οκτωβρίου 2002

Περιεχόµενα

1

Πράξεις εγκριθείσες δυνάµει του τίτλου V της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση

2002/847/ΚΕΠΠΑ:

� Κοινή θέση του Συµβουλίου, της 28ης Οκτωβρίου 2002, για την ενηµέρωση της
κοινής θέσης 2001/931/ΚΕΠΠΑ για την εφαρµογή ειδικών µέτρων για την καταπο-
λέµηση της τροµοκρατίας και για την κατάργηση της κοινής θέσης 2002/462/ΚΕΠΠΑ 1

I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1930/2002 της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2002, για καθορισµό
των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµένων
οπωροκηπευτικών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

� Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1931/2002 της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2002, για την
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 214/2001, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου όσον αφορά τα µέτρα παρέµβασης
στην αγορά του αποκορυφωµένου γάλακτος σε σκόνη . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

� Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1932/2002 της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2002, για
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2799/1999 όσον αφορά τις λεπτοµέρειες
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 για τη χορήγηση ενίσχυσης στο
αποκορυφωµένο γάλα και στο αποκορυφωµένο γάλα σε σκόνη που προορίζονται για
τη διατροφή των ζώων και την πώληση του εν λόγω αποκορυφωµένου γάλακτος σε
σκόνη . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1933/2002 της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2002, για καθορισµό
της επιστροφής στην παραγωγή για τα ελαιόλαδα που χρησιµοποιούνται για την παρασκευή
ορισµένων κονσερβών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1934/2002 της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2002, σχετικά µε τις
αιτήσεις πιστοποιητικών εξαγωγής ρυζιού και θραυσµάτων ρυζιού που περιλαµβάνουν προ-
καθορισµό της επιστροφής . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

� Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1935/2002 της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2002, που
τροποποιεί για έβδοµη φορά τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 881/2002 του Συµβουλίου για
την επιβολή συγκεκριµένων περιοριστικών µέτρων κατά ορισµένων προσώπων και
οντοτήτων που συνδέονται µε τον Οσάµα Μπιν Λάντεν, το δίκτυο της Αλ Κάιντα και
τους Ταλιµπάν και για την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 467/2001 του
Συµβουλίου . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

(συνέχεια στην επόµενη σελίδα)
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Περιεχóµενα (συνέχεια) II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση

Συµβούλιο

2002/848/ΕΚ:

� Απόφαση του Συµβουλίου, της 28ης Οκτωβρίου 2002, για την εφαρµογή του άρθρου
2 παράγραφος 3 του κανονισµού (EK) αριθ. 2580/2001 για τη λήψη ειδικών περιορι-
στικών µέτρων κατά ορισµένων προσώπων και οντοτήτων µε σκοπό την καταπολέµηση
της τροµοκρατίας, και την κατάργηση της απόφασης 2002/460/ΕΚ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12



(Πράξεις εγκριθείσες δυνάµει του τίτλου V της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 28ης Οκτωβρίου 2002
για την ενηµέρωση της κοινής θέσης 2001/931/ΚΕΠΠΑ για την εφαρµογή ειδικών µέτρων για την κατα-

πολέµηση της τροµοκρατίας και για την κατάργηση της κοινής θέσης 2002/462/ΚΕΠΠΑ

(2002/847/ΚΕΠΠΑ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως τα
άρθρα 15 και 34,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 27 ∆εκεµβρίου 2001, το Συµβούλιο υιοθέτησε την
κοινή θέση 2001/931/ΚΕΠΠΑ (1) για την εφαρµογή ειδικών
µέτρων για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας.

(2) Στις 27 Ιανουαρίου 2002, το Συµβούλιο υιοθέτησε την
κοινή θέση 2002/462/ΚΕΠΠΑ (2) για την ενηµέρωση της
κοινής θέσης 2001/931/ΚΕΠΠΑ και για την κατάργηση της
κοινής θέσης 2002/340/ΚΕΠΠΑ.

(3) Η κοινή θέση 2001/931/ΚΕΠΠΑ προβλέπει µια τακτική
επανεξέταση.

(4) Είναι αναγκαία η αναθεώρηση του παραρτήµατος της κοινής
θέσης 2001/931/ΚΕΠΠΑ, και η κατάργηση της κοινής
θέσης 2002/462/ΚΕΠΠΑ.

(5) Καταρτίστηκε κατάλογος βάσει των κριτηρίων του άρθρου 1
παράγραφος 4 της κοινής θέσης 2002/931/ΚΕΠΠΑ,

ΥΙΟΘΕΤΗΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ:

Άρθρο 1

Ο κατάλογος προσώπων, οµάδων και οντοτήτων έναντι των οποίων
εφαρµόζεται η κοινή θέση 2001/931/ΚΕΠΠΑ επισυνάπτεται στο
παράρτηµα.

Άρθρο 2

Η κοινή θέση 2002/462/ΚΕΠΠΑ καταργείται.

Άρθρο 3

Η παρούσα κοινή θέση παράγει αποτελέσµατα από την ηµεροµηνία
της υιοθέτησής της.

Άρθρο 4

Η παρούσα κοινή θέση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. S. MØLLER
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(1) ΕΕ L 344 της 28.12.2001, σ. 93.
(2) ΕΕ L 160 της 18.6.2002, σ. 32.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατάλογος προσώπων, οµάδων και οντοτήτων που αναφέρονται στο άρθρο 1 (1)

1. ΠΡΟΣΩΠΑ

1. * ALBERDI URANGA, Itziar (ακτιβίστρια της Ε.Τ.Α.) γεννηθείσα στις 7.10.1963 εις Durango (Vizcaya), αριθ. δελτίου
ταυτότητος 78.865.693

2. * ALBISU IRIARTE, Miguel (ακτιβιστής της Ε.Τ.Α.· µέλος της Gestoras Pro-amnistía) γεννηθείς στις 7.6.1961 εις San
Sebastián (Guipúzcoa), αριθ. δελτίου ταυτότητος 15.954.596

3. AL-MUGHASSIL, Ahmad Ibrahim (γνωστός και ως ABU OMRAN ή ως AL-MUGHASSIL, Ahmed Ibrahim) γεννη-
θείς στις 26.6.1967 εις Qatif-Bab al Shamal Σαουδικής Αραβίας· υπήκοος Σαουδικής Αραβίας

4. AL-NASSER, Abdelkarim Hussein Mohamed, γεννηθείς εις Al Ihsa Σαουδικής Αραβίας· υπήκοος Σαουδικής Αραβίας

5. AL YACOUB, Ibrahim Salih Mohammed γεννηθείς στις 16.10.1966 εις Tarut Σαουδικής Αραβίας· υπήκοος Σαου-
δικής Αραβίας

6. * APAOLAZA SANCHO, Iván (ακτιβιστής της Ε.Τ.Α.· µέλος της K.Madrid) γεννηθείς στις 10.11.1971 εις Beasain
(Guipúzcoa), αριθ. δελτίου ταυτότητος 44.129.178

7. * ARZALLUS TAPIA, Eusebio (ακτιβιστής της Ε.Τ.Α.) γεννηθείς στις 8.11.1957 εις Regil (Guipúzcoa), αριθ. δελτίου
ταυτότητος 15.927.207

8. ATWA, Ali (γνωστός και ως BOUSLIM, Ammar Mansour ή ως SALIM, Hassan Rostom) Λίβανος, γεννηθείς το
1960 εις Λίβανο· υπήκοος Λιβάνου

9. * BERASATEGUI ESCUDERO, Ismael (ακτιβιστής της Ε.Τ.Α.· µέλος της K. Behorburu) γεννηθείς στις 15.06.1969
εις Eibar (Guipúzcoa), αριθ. δελτίου ταυτότητας 15.379.555

10. * ECHEBERRIA SIMARRO, Leire (ακτιβίστρια της E.T.A.) γεννηθείσα στις 20.12.1977 εις Basauri (Vizcaya), αριθ.
δελτίου ταυτότητας. 45.625.646

11. * ECHEGARAY ACHIRICA, Alfonso (ακτιβιστής της E.T.A.) γεννηθείς στις 10.1.1958 εις Plencia (Vizcaya), αριθ.
δελτίου ταυτότητας. 16.027.051

12. * ELCORO AYASTUY, Paulo (ακτιβιστής της Ε.Τ.Α.· µέλος του Jarrai/Haika/Segi) γεννηθείς στις 22.10.1973 εις Ver-
gara (Guipúzcoa), αριθ. δελτίου ταυτότητος 15.394.062

13. EL-HOORIE, Ali Saed Bin Ali (γνωστός και ως AL-HOURI, Ali Saed Bin Ali ή ως EL-HOURI, Ali Saed Bin Ali)
γεννηθείς στις 10.7.1965 ή στις 11.7.1965 εις El Dibabiya Σαουδικής Αραβίας· υπήκοος Σαουδικής Αραβίας

14. * FIGAL ARRANZ, Antonio Agustín (ακτιβιστής της Ε.Τ.Α.· µέλος του Kas/Ekin) γεννηθείς στις 2.12.1972 εις Bara-
caldo (Vizcaya), αριθ. δελτίου ταυτότητος 20.172.692

15. * GOGEASCOECHEA ARRONATEGUI, Eneko (ακτιβιστής της Ε.Τ.Α.) γεννηθείς στις 29.4.1967 εις Guernica (Viz-
caya), αριθ. δελτίου ταυτότητος 44.556.097

16. * GOIRICELAYA GONZALEZ, Cristina (ακτιβίστρια της Ε.Τ.Α.· µέλος τoυ Herri Batasuna/E.H./Batasuna) γεννηθείσα
στις 23.12.1967 εις Vergara (Guipúzcoa), αριθ. δελτίου ταυτότητος 16.282.556

17. * IPARRAGUIRRE GUENECHEA, Ma Soledad (ακτιβίστρια της Ε.Τ.Α.) γεννηθείσα στις 25.4.1961 εις Escoriaza
(Navarra), αριθ. δελτίου ταυτότητος 16.255.819

18. * IZTUETA BARANDICA, Enrique (ακτιβιστής της E.T.A.) γεννηθείς 30.7.1955 εις Santurce (Vizcaya), αριθ. δελτίου
ταυτότητας 14.929.950

19. IZZ-AL-DIN, Hasan (γνωστός και ως GARBAYA, AHMED ή ως SA-ID ή ως SALWWAN, Samir), Λίβανος, γεννηθείς
το 1963 εις Λίβανο· υπήκοος Λιβάνου

20. MOHAMMED, Khalid Shaikh (γνωστός και ως ALI, Salem ή ως BIN KHALID, Fahd Bin Abdallah ή ως HENIN,
Ashraf Refaat Nabith ή ως WADOOD, Khalid Abdul) γεννηθείς στις 14.4.1965 ή στις 1.3.1964, εις Πακιστάν αριθ.
διαβατηρίου 488555

21. * MORCILLO TORRES, Gracia (ακτιβίστρια της Ε.Τ.Α.· µέλος τoυ Kas/Ekin) γεννηθείσα στις 15.3.1967 εις San Seba-
stián (Guipúzcoa), αριθ. δελτίου ταυτότητος 72.439.052

22. MUGHNIYAH, Imad Fa'iz (γνωστός και ως MUGHNIYAH, Imad Fayiz), Ανώτερος Αξιωµατικός Πληροφοριών της
ΧΕΖΜΠΟΛΑΧ, γεννηθείς στις 7.12.1962 εις Tayr Dibba Λιβάνου, αριθ. διαβατηρίου 432298 (Λιβάνου)

23. * MUÑOA ORDOZGOITI, Aloña (ακτιβίστρια της Ε.Τ.Α.· µέλος τoυ Kas/Ekin) γεννηθείσα στις 6.7.1976 εις Segura
(Guipúzcoa), αριθ. δελτίου ταυτότητος 35.771.259

24. * NARVÁEZ GOÑI, Juan Jesús (ακτιβιστής της Ε.Τ.Α.) γεννηθείς στις 23.2.1961 εις Pamplona (Navarra), αριθ.
δελτίου ταυτότητος 15.841.101

25. * ORBE SEVILLANO, Zigor (ακτιβιστής της Ε.Τ.Α.· µέλος του Jarrai/Haika/Segi) γεννηθείς στις 22.9.1975 εις Basauri
(Vizcaya), αριθ. δελτίου ταυτότητος 45.622.851

30.10.2002L 295/2 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) Τα πρόσωπα που επισηµαίνονται µε * υπόκεινται µόνο στις διατάξεις του άρθρου 4.



26. * OTEGUI UNANUE, Mikel (ακτιβιστής της Ε.Τ.Α.· µέλος του Jarrai/Haika/Segi) γεννηθείς στις 8.10.1972 εις Itsa-
sondo (Guipúzcoa), αριθ. δελτίου ταυτότητος 44.132.976

27. * PALACIOS ALDAY, Gorka (ακτιβιστής της Ε.Τ.Α.· µέλος της K. Madrid), γεννηθείς στις 17.10.1974 εις Baracaldo
(Vizcaya), αριθ. δελτίου ταυτότητος 30.654.356

28. * PEREZ ARAMBURU, Jon Iñaki (ακτιβιστής της Ε.Τ.Α.· µέλος του Jarrai/Haika/Segi) γεννηθείς στις 18.9.1964 εις
San Sebastián (Guipúzcoa), αριθ. δελτίου ταυτότητος 15.976.521

29. * QUINTANA ZORROZUA, Asier (ακτιβιστής της Ε.Τ.Α.· µέλος της K. Madrid), γεννηθείς στις 27.2.1968 εις Bilbao
(Vizcaya), αριθ. δελτίου ταυτότητος 30.609.430

30. * RUBENACH ROIG, Juan Luis (ακτιβιστής της E.T.A· µέλος της K. Madrid), γεννηθείς στις 18.9.1964 εις Bilbao
(Vizcaya), αριθ. δελτίου ταυτότητος 18.197.545

31. * SAEZ DE EGUILAZ MURGUIONDO, Carlos (ακτιβιστής της Ε.Τ.Α.· µέλος του Kas/Ekin) γεννηθείς στις 9.12.1963
εις San Sebastián (Guipúzcoa), αριθ. δελτίου ταυτότητος 15.962.687

32. SISON, José María (γνωστός και ως Armando Liwanag, ή και ως Joma, επικεφαλής του NPA) γεννηθείς στις
8.2.1939 εις Cabugao των Φιλιππίνων

33. * URANGA ARTOLA, Kemen (ακτιβιστής της Ε.Τ.Α.· µέλος τoυ Herri Batasuna/E.H./Batasuna) γεννηθείς στις
25.5.1969 εις Ondarroa (Vizcaya), αριθ. δελτίου ταυτότητος 30.627.290

34. * VALLEJO FRANCO, Iñigo (ακτιβιστής της E.T.A.) γεννηθείς στις 21.05.1976 εις Bilbao (Vizcaya), αριθ. δελτίου
ταυτότητας 29.036.694

35. * VILA MICHELENA, Fermín (ακτιβιστής της Ε.Τ.Α.· µέλος τoυ Kas/Ekin) γεννηθείς στις 12.3.1970 εις Irún (Guipúz-
coa), αριθ. δελτίου ταυτότητος 15.254.214

2. ΟΜΑ∆ΕΣ ΚΑΙ ΟΝΤΟΤΗΤΕΣ

1. Οργάνωση Abu Nidal (ANO), (γνωστή και ως Επαναστατικό Συµβούλιο Fatah, Αραβικές Επαναστατικές Ταξιαρχίες,
Μαύρος Σεπτέµβρης, και Επαναστατική Οργάνωση Σοσιαλιστών Μουσουλµάνων)

2. Ταξιαρχία Μαρτύρων του Al-Aqsa

3. Aum Shinrikyo (γνωστή και ως AUM, ή ως Aum Υπέρτατη Αλήθεια, ή ως Aleph)

4. Babbar Khalsa

5. * Ιρλανδικός ∆ηµοκρατικός Στρατός Συνέχεια (Continuity Irish Republican Army-CIRA)

6. * Euskadi Ta Askatasuna/Tierra Vasca y Libertad/Βασκική Πατρίδα και Ελευθερία (E.T.A.)

(Οι ακόλουθες οργανώσεις αποτελούν τµήµα της τροµοκρατικής οργάνωσης E.T.A.: K.a.s., Xaki· Ekin, Jarrai-Haika-
Segi, Gestoras pro-amnistía, Askatasuna)

7. Gamaa al-Islamiyya (Ισλαµική Οµάδα), (γνωστή και ως Al-Gamaa al-Islamiyya, IG)

8. *Οµάδες Αντιφασιστικής Αντίστασης 1η Οκτωβρίου [Grupos de Resistencia Antifascista Primero de Octubre
(G.R.A.P.O.)]

9. Hamas-Izz al-Din al-Qassem (τροµοκρατική πτέρυγα της Χαµάς)

10. Ίδρυµα Αρωγής και Ανάπτυξης Αγίων Τόπων

11. ∆ιεθνής Οµοσπονδία Νεολαίας Σιχ [International Sikh Youth Federation (ISYF)]

12. Kahane Chai (Kach)

13. Εργατικό Κόµµα του Κουρδιστάν (PKK)

14. Lashkar e Tayyaba (LET)/Pashan-e-Ahle Hadis

15. *∆ύναµη Νοµιµοφρόνων Εθελοντών [Loyalist Volunteer Force (LVF)]

16. Οργάνωση Mujahedin-e Khalq (MEK ή MKO) [εκτός από το «Εθνικό Αντιστασιακό Συµβούλιο του Ιράν» («National
Council of Resistance of Iran» — NCRI)] [γνωστή και ως Εθνικός Απελευθερωτικός Στρατός του Iran (NLA, η µαχό-
µενη πτέρυγα της MEK), Μουτζαχεντίν του Λαού του Ιράν (PMOI), Εταιρία Μουσουλµάνων Ιρανών Σπουδαστών]

17. Νέος Λαϊκός Στρατός (NPA), Φιλιππίνες, συνδεδεµένος µε το Sison José María C (γνωστό και ως Armando Liwanag,
ή και ως Joma, επικεφαλής του NPA)

18. * Εθελοντές της Οράγγης [Orange Volunteers (OV)]

19. Παλαιστινιακό Απελευθερωτικό Μέτωπο (Palestine Liberation Front, PLF)

20. Παλαιστινιακή Ισλαµική Τζιχάντ (Palestinian Islamic Jihad — PIJ)

21. Λαϊκό Μέτωπο για την Απελευθέρωση της Παλαιστίνης (Popular Front for the Liberation of Palestine — PFLP)

22. Λαϊκό Μέτωπο για την Απελευθέρωση της Παλαιστίνης — Γενική ∆ιοίκηση (Popular Front for the Liberation of Pale-
stine-General Command (γνωστό ως PFLP-General Command, PFLP-GC)

23. * Πραγµατικός ΙΡΑ (Real IRA)
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24. * Red Hand Defenders (RHD)

25. Επαναστατικές Ένοπλες ∆υνάµεις της Κολοµβίας (Fuerzas armadas revolucionarias de Colombia, FARC)

26. * Επαναστατικοί Πυρήνες

27. * Επαναστατική Οργάνωση 17 Νοέµβρη

28. Επαναστατικός Λαϊκός Απελευθερωτικός Στρατός/Μέτωπο/Κόµµα (Revolutionary Peoples Liberation Army/Front/
Party — DHKP/C), [γνωστός ως Devrimci Sol (Επαναστατική Αριστερά), Dev Sol]

29. * Επαναστατικός Λαϊκός Αγώνας (ΕΛΑ)

30. Φωτεινό Μονοπάτι (SL) (Sendero Luminoso)

31. * Ulster Defence Association/Ulster Freedom Fighters (UDA/UFF)

32. Ενωµένες ∆υνάµεις Αυτοάµυνας/Οµάδα Κολοµβίας (Autodefensas Unidas de Colombia — AUC)
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1930/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Οκτωβρίου 2002
για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-

νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 30 Οκτωβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2002, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 75,7
096 26,2
204 59,0
624 101,8
999 65,7

0707 00 05 052 102,8
628 143,3
999 123,1

0709 90 70 052 86,5
999 86,5

0805 50 10 052 72,0
220 92,2
388 68,3
528 54,3
600 85,9
999 74,5

0806 10 10 052 109,1
400 300,5
508 255,7
999 221,8

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 71,0
388 78,8
400 58,9
404 92,1
512 62,8
720 55,0
800 179,0
804 86,0
999 85,5

0808 20 50 052 107,2
720 50,8
999 79,0

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1931/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Οκτωβρίου 2002
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 214/2001, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου όσον αφορά τα µέτρα παρέµβασης στην αγορά του αποκο-

ρυφωµένου γάλακτος σε σκόνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/2002 της
Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 21 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 214/
2001 της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1534/2002 (4), η ποσότητα του αποκορυ-
φωµένου γάλακτος σε σκόνη που τίθεται προς πώληση από
τους οργανισµούς παρέµβασης των κρατών µελών περιορίζε-
ται σε αυτή που έχει εισέλθει σε απόθεµα πριν από την 1η
Σεπτεµβρίου 1997.

(2) Λαµβάνοντας υπόψη την υφιστάµενη κατάσταση της αγοράς
που χαρακτηρίζεται από χαµηλή εποχιακή παραγωγή, πρέπει
να αυξηθεί η διαθέσιµη ποσότητα στην αγορά του αποκορυ-
φωµένου γάλακτος σε σκόνη των δηµοσίων αποθεµάτων.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 21 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 214/2001, οι όροι «1η
Σεπτεµβρίου 1997» αντικαθίστανται από τους όρους «1η Απριλίου
2002».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1932/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Οκτωβρίου 2002
για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2799/1999 όσον αφορά τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 για τη χορήγηση ενίσχυσης στο αποκορυφωµένο γάλα και στο αποκο-
ρυφωµένο γάλα σε σκόνη που προορίζονται για τη διατροφή των ζώων και την πώληση του εν λόγω απο-

κορυφωµένου γάλακτος σε σκόνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1) όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/2002 (2),
και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ∆υνάµει του άρθρου 26 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2799/
1999 της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 778/2002 (4), οι οργανισµοί
παρέµβασης προκήρυξαν διαρκή διαγωνισµό για το αποκο-
ρυφωµένο γάλα σε σκόνη που εισήλθε σε απόθεµα πριν από
την 1η Οκτωβρίου 1999.

(2) Λαµβάνοντας υπόψη την υπόλοιπη διαθέσιµη ποσότητα,
καθώς και την κατάσταση της αγοράς, πρέπει να αντικατα-
σταθεί η προαναφερθείσα ηµεροµηνία από εκείνη της 1ης
Απριλίου 2002.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και των γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 26 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2799/
1999 η ηµεροµηνία «1η Οκτωβρίου 1999» αντικαθίσταται από την
ηµεροµηνία «1η Απριλίου 2002».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 30 Οκτωβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1933/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Οκτωβρίου 2002
για καθορισµό της επιστροφής στην παραγωγή για τα ελαιόλαδα που χρησιµοποιούνται για την παρασ-

κευή ορισµένων κονσερβών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό αριθ. 136/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας
Σεπτεµβρίου 1966, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
των λιπαρών ουσιών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1513/2001 (2), και ιδίως το άρθρο 20α,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στο άρθρο 20α του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ προβλέ-
πεται η χορήγηση επιστροφής στην παραγωγή για το ελαιό-
λαδο που χρησιµοποιείται για την παρασκευή ορισµένων
κονσερβών. Σύµφωνα µε την παράγραφο 6 του άρθρου
αυτού και µε την επιφύλαξη της παραγράφου 3, η Επιτροπή
καθορίζει κάθε δύο µήνες την επιστροφή αυτή.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 20α παράγραφος 2 του
προαναφερθέντος κανονισµού, η επιστροφή καθορίζεται µε
βάση την απόκλιση που υπάρχει µεταξύ των τιµών που δια-
µορφώνονται στη διεθνή αγορά και στην κοινοτική αγορά
λαµβάνοντας υπόψη την επιβάρυνση κατά την εισαγωγή που
εφαρµόζεται για το ελαιόλαδο που υπάγεται στον κωδικό

ΣΟ 1509 90 00 κατά τη διάρκεια µιας περιόδου αναφοράς,
καθώς και τα στοιχεία που επιλέγησαν κατά τον καθορισµό
των επιστροφών κατά την εξαγωγή που ισχύουν για τα
ελαιόλαδα αυτά κατά τη διάρκεια µιας περιόδου αναφοράς.
Ως περίοδος αναφοράς, πρέπει να θεωρηθεί η περίοδος των
δύο µηνών που προηγούνται της περιόδου ισχύος της επι-
στροφής στην παραγωγή.

(3) Από την εφαρµογή του προαναφερθέντων κριτηρίων οδη-
γούµεθα στον καθορισµό της κατωτέρω επιστροφής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τους µήνες Νοέµβριο και ∆εκέµβριο 2002, η επιστροφή στην
παραγωγή που αναφέρεται στο άρθρο 20α παράγραφος 2 του
κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ ισούται µε 44,00 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Νοεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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(2) ΕΕ L 201 της 26.7.2001, σ. 4.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1934/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Οκτωβρίου 2002
σχετικά µε τις αιτήσεις πιστοποιητικών εξαγωγής ρυζιού και θραυσµάτων ρυζιού που περιλαµβάνουν

προκαθορισµό της επιστροφής

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
ρυζιού (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 411/2002 της Επιτροπής (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1162/95 της Επιτροπής, της 23ης Μαΐου
1995, περί ειδικών λεπτοµερειών εφαρµογής του καθεστώτος
πιστοποιητικών εισαγωγής και εξαγωγής στον τοµέα των σιτηρών
και του ρυζιού (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1322/2002 (4), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος
4 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 7 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1162/95 προβλέπει, όταν γίνεται ειδική αναφορά στην
παρούσα παράγραφο κατά τον καθορισµό επιστροφής κατά
την εξαγωγή, προθεσµία τριών εργάσιµων ηµερών µετά την
ηµεροµηνία καταθέσεως αιτήσεως για τη χορήγηση των
πιστοποιητικών εξαγωγής που περιλαµβάνουν προκαθορισµό
της επιστροφής. Το εν λόγω άρθρο προβλέπει, επιπλέον, ότι
η Επιτροπή καθορίζει ενιαίο ποσοστό µειώσεως της ποσότη-
τας εάν οι αιτήσεις πιστοποιητικών εξαγωγής υπερβαίνουν
τις ποσότητες που µπορούν να αναληφθούν. Ο κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 1910/2002 της Επιτροπής (5) καθορίζει τις επιστ-
ροφές στο πλαίσιο της διαδικασίας που προβλέπεται στην
προαναφερθείσα παράγραφο για ποσότητα 2 000 τόνων για
το σύνολο των προορισµών R02 και R03 όπως ορίζονται
στο παράρτηµα του εν λόγω κανονισµού.

(2) Για το σύνολο των προορισµών R02 και R03 οι ποσότητες
που ζητήθηκαν στις 25 Οκτωβρίου 2002 υπερβαίνουν τη
διαθέσιµη ποσότητα. Πρέπει, κατά συνέπεια, να καθοριστεί
ποσοστό µείωσης για τις αιτήσεις πιστοποιητικών εξαγωγής
που υποβλήθηκαν στις 25 Οκτωβρίου 2002.

(3) Λαµβανοµένου υπόψη του αντικειµένου τους, οι διατάξεις
του παρόντος κανονισµού πρέπει να αρχίσουν να ισχύουν
αµέσως µετά τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για το σύνολο των προορισµών R02 και R03 όπως ορίζονται στο
παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1910/2002, οι αιτήσεις
πιστοποιητικών εξαγωγής ρυζιού και θραυσµάτων ρυζιού, που περι-
λαµβάνουν προκαθορισµό της επιστροφής και υποβλήθηκαν στις
25 Οκτωβρίου 2002 στο πλαίσιο του εν λόγω κανονισµού παρέ-
χουν δικαίωµα χορήγησης πιστοποιητικών για τις ποσότητες που
ζητήθηκαν µε ποσοστό µείωσης 37,12 %.

Άρθρο 2

Για το σύνολο των προορισµών R02 και R03 όπως ορίζονται στο
παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1910/2002, οι αιτήσεις
πιστοποιητικών εξαγωγής ρυζιού και θραυσµάτων ρυζιού, που
υποβλήθηκαν από τις 26 Οκτωβρίου 2002, δεν δίνουν δικαίωµα
χορήγησης πιστοποιητικών εξαγωγής στο πλαίσιο του εν λόγω
κανονισµού.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 30 Οκτωβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1935/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Οκτωβρίου 2002
που τροποποιεί για έβδοµη φορά τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 881/2002 του Συµβουλίου για την επιβολή
συγκεκριµένων περιοριστικών µέτρων κατά ορισµένων προσώπων και οντοτήτων που συνδέονται µε τον
Οσάµα Μπιν Λάντεν, το δίκτυο της Αλ Κάιντα και τους Ταλιµπάν και για την κατάργηση του κανονι-

σµού (ΕΚ) αριθ. 467/2001 του Συµβουλίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 881/2002 του Συµβουλίου, της 27ης
Μαΐου 2002, για την επιβολή συγκεκριµένων περιοριστικών µέτρων
κατά ορισµένων προσώπων και οντοτήτων που συνδέονται µε τον
Οσάµα Μπιν Λάντεν, το δίκτυο της Αλ Κάιντα και τους Ταλιµπάν
και για την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 467/2001 του
Συµβουλίου, για την απαγόρευση της εξαγωγής ορισµένων αγαθών
και υπηρεσιών στο Αφγανιστάν, την ενίσχυση της απαγόρευσης
πτήσεων και την παράταση της δέσµευσης κεφαλαίων και άλλων
οικονοµικών πόρων όσον αφορά τους Ταλιµπάν του Αφγανιστάν (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1893/2002 (2) και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 1 πρώτη περί-
πτωση,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 απα-
ριθµεί τα πρόσωπα, τις οµάδες και τις οντότητες που αφορά
η βάσει του εν λόγω κανονισµού δέσµευση κεφαλαίων και
οικονοµικών πόρων.

(2) Στις 25 Οκτωβρίου 2002, η επιτροπή κυρώσεων αποφάσισε
να τροποποιήσει τον κατάλογο προσώπων, οµάδων και
οντοτήτων που αφορά η δέσµευση κεφαλαίων και οικονο-
µικών πόρων και, συνεπώς, το παράρτηµα Ι πρέπει να τροπο-
ποιηθεί αναλόγως.

(3) Για να είναι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανο-
νισµό αποτελεσµατικά, ο παρών κανονισµός πρέπει να τεθεί
σε ισχύ αµέσως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (EΚ) αριθ. 881/2002 τροποποιεί-
ται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Christopher PATTEN

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (EΚ) αριθ. 881/2002 τροποποιείται ως εξής:

Τα παρακάτω νοµικά πρόσωπα, οµάδες ή οντότητες προστίθενται στον κατάλογο µε τίτλο «Νοµικά πρόσωπα, οµάδες ή οντότη-
τες»:

Jemaah Islamiya (γνωστό και ως Jema'ah Islamiyah, Jemaah Islamiyah, Jemaah Islamiah, Jamaah Islamiyah, Jama'ah Isla-
miyah).



II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 28ης Οκτωβρίου 2002
για την εφαρµογή του άρθρου 2 παράγραφος 3 του κανονισµού (EK) αριθ. 2580/2001 για τη λήψη
ειδικών περιοριστικών µέτρων κατά ορισµένων προσώπων και οντοτήτων µε σκοπό την καταπολέµηση

της τροµοκρατίας, και την κατάργηση της απόφασης 2002/460/ΕΚ

(2002/848/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2580/2001 του Συµβου-
λίου, της 27ης ∆εκεµβρίου 2001, για τη λήψη ειδικών περιορι-
στικών µέτρων κατά ορισµένων προσώπων και οντοτήτων µε σκοπό
την καταπολέµηση της τροµοκρατίας (1), και ιδίως το άρθρο 2
παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 17 Ιουνίου 2002, το Συµβούλιο εξέδωσε την απόφαση
2002/460/ΕΚ για την εφαρµογή του άρθρου 2 παράγραφος
3 του κανονισµού (EK) αριθ. 2580/2001 του Συµβουλίου
για τη λήψη ειδικών περιοριστικών µέτρων κατά ορισµένων
προσώπων και οντοτήτων µε σκοπό την καταπολέµηση της
τροµοκρατίας και για την κατάργηση της απόφασης 2002/
334/ΕΚ (2).

(2) Είναι ευκταίο να εγκριθεί ενηµερωµένος κατάλογος προ-
σώπων, οµάδων και οντοτήτων στα οποία εφαρµόζεται ο
προαναφερόµενος κανονισµός,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Ο κατάλογος που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 3 του
κανονισµού (EK) αριθ. 2580/2001 έχει ως εξής:

1. ΠΡΟΣΩΠΑ

1. AL-MUGHASSIL, Ahmad Ibrahim (γνωστός και ως ABU
OMRAN ή ως AL-MUGHASSIL, Ahmed Ibrahim) γεννη-
θείς στις 26.6.1967 εις Qatif-Bab al Shamal Σαουδικής
Αραβίας· υπήκοος Σαουδικής Αραβίας

2. AL-NASSER, Abdelkarim Hussein Mohamed, γεννηθείς εις
Al Ihsa Σαουδικής Αραβίας· υπήκοος Σαουδικής Αραβίας

3. AL YACOUB, Ibrahim Salih Mohammed γεννηθείς στις
16.10.1966 εις Tarut Σαουδικής Αραβίας· υπήκοος Σαου-
δικής Αραβίας

4. ATWA, Ali (γνωστός και ως BOUSLIM, Ammar Mansour
ή ως SALIM, Hassan Rostom) Λίβανος, γεννηθείς το 1960
εις Λίβανο· υπήκοος Λιβάνου

5. EL-HOORIE, Ali Saed Bin Ali (γνωστός και ως AL-HOURI,
Ali Saed Bin Ali ή ως EL-HOURI, Ali Saed Bin Ali) γεννη-
θείς στις 10.7.1965 ή στις 11.7.1965 εις El Dibabiya
Σαουδικής Αραβίας· υπήκοος Σαουδικής Αραβίας

6. IZZ-AL-DIN, Hasan (γνωστός και ως GARBAYA, AHMED
ή ως SA-ID ή ως SALWWAN, Samir), Λίβανος, γεννηθείς
το 1963 εις Λίβανο· υπήκοος Λιβάνου

7. MOHAMMED, Khalid Shaikh (γνωστός και ως ALI, Salem
ή ως BIN KHALID, Fahd Bin Abdallah ή ως HENIN, Ash-
raf Refaat Nabith ή ως WADOOD, Khalid Abdul) γεννη-
θείς στις 14.4.1965 ή στις 1.3.1964 εις Πακιστάν, αριθ.
διαβατηρίου 488555

8. MUGHNIYAH, Imad Fa'iz (γνωστός και ως MUGHNIYAH,
Imad Fayiz), Ανώτερος Αξιωµατικός Πληροφοριών της
ΧΕΖΜΠΟΛΑΧ, γεννηθείς στις 7.12.1962 εις Tayr Dibba
Λιβάνου, αριθ. διαβατηρίου 432298 (Λιβάνου)

9. SISON, José María (γνωστός και ως Armando Liwanag, ή
και ως Joma, επικεφαλής του NPA) γεννηθείς στις 8.2.1939
εις Cabugao των Φιλιππίνων

2. ΟΜΑ∆ΕΣ ΚΑΙ ΟΝΤΟΤΗΤΕΣ

1. Οργάνωση Abu Nidal (ANO), (γνωστή και ως Επαναστα-
τικό Συµβούλιο Fatah, Αραβικές Επαναστατικές Ταξιαρχίες,
Μαύρος Σεπτέµβρης, και Επαναστατική Οργάνωση Σοσια-
λιστών Μουσουλµάνων)

2. Ταξιαρχία Μαρτύρων του Al-Aqsa

3. Aum Shinrikyo (γνωστή και ως AUM, ή ως Aum Υπέρ-
τατη Αλήθεια, ή ως Aleph)

4. Babbar Khalsa

5. Gama �a al-Islamiyya (Ισλαµική Οµάδα), (γνωστή και ως
Al-Gamaa al-Islamiyya, IG)

6. Hamas-Izz al-Din al-Qassem (τροµοκρατική πτέρυγα της
Χαµάς)
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7. Ίδρυµα Αρωγής και Ανάπτυξης Αγίων Τόπων

8. ∆ιεθνής Οµοσπονδία Νεολαίας Σιχ [International Sikh
Youth Federation (ISYF)]

9. Kahane Chai (Kach)

10. Εργατικό Κόµµα του Κουρδιστάν (PKK)

11. Lashkar e Tayyaba (LET)/Pashan-e-Ahle Hadis

12. Οργάνωση Mujahedin-e Khalq (MEK ή MKO) [εκτός από
το «Εθνικό Αντιστασιακό Συµβούλιο του Ιράν» («National
Council of Resistance of Iran» — NCRI)] [γνωστή και ως
Εθνικός Απελευθερωτικός Στρατός του Iran (NLA, η µαχό-
µενη πτέρυγα της MEK), Μουτζαχεντίν του Λαού του Ιράν
(PMOI), Εταιρία Μουσουλµάνων Ιρανών Σπουδαστών]

13. Νέος Λαϊκός Στρατός (NPA), Φιλιππίνες, συνδεδεµένος µε
το Sison José María C (γνωστό και ως Armando Liwanag,
ή και ως Joma, επικεφαλής του NPA)

14. Παλαιστινιακό Απελευθερωτικό Μέτωπο (Palestine Libera-
tion Front, PLF)

15. Παλαιστινιακή Ισλαµική Τζιχάντ (Palestinian Islamic Jihad
— PIJ)

16. Λαϊκό Μέτωπο για την Απελευθέρωση της Παλαιστίνης
(Popular Front for the Liberation of Palestine — PFLP)

17. Λαϊκό Μέτωπο για την Απελευθέρωση της Παλαιστίνης —
Γενική ∆ιοίκηση (Popular Front for the Liberation of
Palestine-General Command (γνωστό ως PFLP-General
Command, PFLP-GC)

18. Επαναστατικές Ένοπλες ∆υνάµεις της Κολοµβίας (Fuerzas
armadas revolucionarias de Colombia, FARC)

19. Επαναστατικός Λαϊκός Απελευθερωτικός Στρατός/Μέτωπο/
Κόµµα (Revolutionary People �s Liberation Army/Front/
Party — DHKP/C), [γνωστός ως Devrimci Sol (Επαναστα-
τική Αριστερά), Dev Sol]

20. Φωτεινό Μονοπάτι (SL) (Sendero Luminoso)

21. Ενωµένες ∆υνάµεις Αυτοάµυνας/Οµάδα Κολοµβίας (Auto-
defensas Unidas de Colombia — AUC)

Άρθρο 2

Η απόφαση 2002/460/ΕΚ καταργείται.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσµατα την ηµέρα της δηµο-
σίευσής της.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. S. MØLLER
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